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 FIN Käyttöohjeet

PL Instrukcja obs ługiInstrukcja obs ługiInstrukcja obs ługiInstrukcja obs ługiInstrukcja obs ługi

P Manual de instruções
GR Ïäçãßåò ×åéñéóìïý
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D Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme der Maschine unbedingt diese Betriebsanleitung
und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Die Betriebsanleitung muss jederzeit
verfügbar sein.

GB Please read these operating instructions before putting the machine into operation
and observe the safety precautions. The operating instructions must always be
available.

F Nous vous prions de lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser la machine,
et attirons votre attention sur les consignes de sécurité. Les instructions d'utilisation
et les consignes de sécurité doivent toujours être disponibles. Les instructions
d'utilisation et les consi.

NL Leest u voor de ingebruik name van het apparaat a.u.b. deze gebruiksaanwijzing
goed door en neemt u de veiligheidsinstructies n acht. De gebruiksaanwijzing en
de veiligheids-voorschriften moeten altijd binnen handbereik zijn.

I Per favore legga questo manuale di istruzione prima di mettere in funzione il
distruggidocumenti e osservi le regole di sicurezza. Le istruzioni d’uso devono
essere sempre disponibili.

E Le recomendamos lea las instrucciones antes de poner en funcionamiento esta
máquina y cumpla las normas de seguridad. Las instrucciones de servicio y
seguridad deben estar siempre disponibles.

S Läs igenom denna bruksanvisning innan ni  startar maskinen. Var noga med
säkerhetsföreskrifterna. Instruktionsmanualen måste alltid finnas tillgänglig.

 FIN Lue nämä käyttö-ohjeet läpi ennenkuin käynnistät laitteen !
Noudata  turvaohjeita. Käyttöohjeiden on oltava aina saatavilla.

N Lees gjennom denne bruksannvisningen før De tar i bruk maskinen
Vær oppmerksom på sikkerhetsforskriftene. Opperatørmanualen
må alltid være tilgjengelig.

PL Proszę uważnie przeczytać instrukcję obsługi przed uruchomieniem urządzenia i
stosować się do przepisów bezpieczeństwa. Instrukcje obsługi muszą być
zawsze dostępne.

RUS Ïîæàëóéñòà, ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ ïî ýêñïëóàòàöèè ïåðåä óñòàíîâêîé
àïïàðàòà, ñîáëþäàéòå òåõíèêó áåçîïàñíîñòè. Èíñòðóêöèÿ ïî
ýêñïëóàòàöèè äîëæíà íàõîäèòüñÿ â äîñòóïíîì äëÿ ïîëüçîâàòåëÿ ìåñòå.

H A gép üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a kezelési utasítást és tartsa
be a biztonsági előírásokat. A kezelési utasításnak mindig elérhetőnek kell lennie.

TR Lütfen makineyi çalýþtýrmadan önce bu kullanma talimatlarýný dikkatli bir þekilde
okuyunuz ve belirtilen güvenlik önlemlerine uyunuz. Kullanma Talimatlarý
her zaman kullanýma hazýr olmalýdýr.

DK Før installation af maskinen bedes De venligst læse brugervejledningen
brugervejledningen og være opmærksom på sikkerhedsanvisningerne.
Brugervejledningen skal altid være tilgængelig.

CZ Prosím přečtěte si instrukce k obsluze a dodržujte bezpečnostní
upozornění. Návod k obsluze musí být vždy dostupný.

P Por favor leiam o manual de instruções antes de colocar a máquina em operação
e vejam as precauções de segurança. As instruções de operação deverão estar
sempre disponíveis.

GR ÐÁÑÁÊÁËÙ ÄÉÁÂÁÓÔÅ ÔÉÓ ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÅÙÓ ÊÁÉ ÔÉÓ ÐÑÏÖÕËÁÎÅÉÓ
ÁÓÖÁËÅÉÁÓ ÐÑÉÍ ÂÁËÅÔÅ ÔÏ ÌÇ×ÁÍÇÌÁ ÓÅ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ.
ÏÉ ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÇÓ ÐÑÅÐÅÉ ÍÁ ÅÉÍÁÉ ÐÁÍÔÁ ÄÉÁÈÅÓÉÌÅÓ.

SLO Prosimo preberite navodila za uporabo ter upoštevajte varnostna opozorila
preden zaženete naparavo. Navodila naj bodo vedno pri roki.

SK Starostlivo si preštudujte tento návod na obsluhu pred uvedením stroja do
prevádzky a najmä bezpecnostné predpisy. Držte tento návod na obsluhu na
dostupnom mieste.

EST Palun lugege enne masina käivitamist käesolevat kasutusjuhendit ning järgige
ohutusnõudeid. Kasutusjuhend peab alati käepärast olema.

CHI

UAE

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè • Turvallisuusohjeita •

• Środki bezpieczeństwa • Normas de segurança • ÐñïöõëÜîåéò áóöÜëåéáò •
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D Keine Bedienung durch Kinder!
GB Children must not operate the machine!
F Pas d‘utilisation par un enfant!

NL Geen bediening door kinderen!
I Non lasciare utilizzare il tagliacarte a bambini!
E No dejar que la utilicen los niños!
S Installera maskinen utom räckhåll för barn!

FIN Asentakaa laite lasten ulottumattomiin !
N Installer maskinen utenfor rekkevidde for barn!
PL Dzieciom nie wolno obsługiwać urządzenia !

RUS Íå äîïóñêàéòå äåòåé ê ïîëüçîâàíèþ àïïàðàòîì!
H Gyerekek a gépet nem kezelhetik

TR Makinayý Çocuklar Kullanmamalýdýr.
DK Må kun betjenes af voksne
CZ Stroj nesmí být obsluhován dětmi!
P As crianças não devem trabalhar com a máquina!

GR ÁÐÁÃÏÑÅÕÅÔÁÉ  Ç  ×ÑÇÓÇ  ÁÐÏ  ÐÁÉÄÉÁ.
SLO Otroci ne smejo uporabljati naprave
SK So strojom nesmú pracovať deti!
EST Lapsed ei tohi masinat kasutada!
CHI
UAE

D Nicht in das Schneidwerk greifen!
GB Do not reach into the feed-opening of the cutting head!
F Ne pas introduire les mains dans le bloc de coupe!

NL Blijf buiten het bereik van de invoeropening!
I Non toccare il meccanismo di taglio (apertura di

alimentazione)!
E No introducir la mano en la abertura de alimentación del

cabezal de corte!
S Använd inte fingrarna i öppningen till skärverket!

FIN Älkää työntäkö sormia teräpakkaan !
N Bruk ikke fingrene i åpningen til skjæreverket!
PL Nie wkładać rąk pomiędzy głowice tnące!

RUS Íå äîïóñêàéòå ïîïàäàíèÿ ðóê â ïðèåìíîå
îòâåðñòèå ðåæóùåé ãîëîâêè!

H Ne nyúljon a vágószerkezetbe!
TR Lütfen kesici kafalarýn çekme  sürme aðýzlarýna

dokunmayýnýz.
DK Hold fingere væk fra åbningen til skæreværket
CZ Nesahejte do vstupní šterbiny a nedotýkejte se řezacího

mechanismu!
P Não mexer dentro da abertura de alimentação da cabeça

de corte!
GR ÌÇÍ  ÁÃÃÉÆÅÔÅ  ÔÏÕÓ  ÊÕËÉÍÄÑÏÕÓ  ÊÏÐÇÓ.
SLO Ne vtikajte prstov v odprtino rezalne glave
SK Nezasahujte rukami do priestoru medzi nožmi v rezacej hlave !
EST Ärge pange kätt lõikepea sööduavasse!
CHI
UAE
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D

Vorsicht bei langen Haaren!GBLong hair can become entangled in cutting head!

F
Attention aux cheveux longs !NLPas op met lang haar!ICapelli lunghi possono entrare nella testa di taglio!ETener cuidado con el cabello largo puede enredarse en el

cabezal de corte!SUndvik långt hår i närheten av skärverket!FINVarokaa pitkien hiusten joutumista teräpakkaan !N

Vær forsiktig med langt hår i nærheten av skjæreverket!PL
Uwaga na dł

ugie wł
osy!R U S È ç á å ã à é ò å  ï î ï à ä à í è ÿ  ä ë è í í û õ  â î ë î ñ  â  ì å õ à í è ç ì

àïïàðàòà!H

Vigyázzon a hosszú hajra!TRUzun saçlara dikkat. Kesici kafalar tarafýndan içeri çekilebilir.D K
Undgå langt hår i nærheden af skæreværket

C Z
Dlouhé vlasy mohou být zachyceny a vtaženy do řezacíhomechanismu!PO cabelo comprido pode ficar preso na cabeça de corte!GR

  ÊÑÁÔÅÉÓÔÅ   ÌÁÊÑÉÁ   ÁÐÏ  ÔÇÍ  ÅÉÓÏÄÏ  ÔÑÏÖÏÄÏÓÉÁÓ.SLO
 

P a z i t e  d a  d o l g i  l a s j e  n e  p r i d e j o  m e d  r e z a l n e  n o ž e ! SK
Dajte pozor, aby sa do rezacej hlavy nedostali dlhé vlasy !EST

P i k a d  j u u k s e d  v õ i v a d  l õ i k e p e a s s e  k i n n i  j ä ä d a ! C H I U A E

D

Vorsicht bei Krawatten und langen Kleidungsstücken!GBTake care of ties and other loose pieces of clothing!F
Attention au port de cravates et autres vêtements flottants !NLLet op met stropdassen en andere losse kledingdelen!IAttenzione alle cravatte e altre parti sporgenti di stoffa!ETener cuidado con las corbatas y todo tipo de prendassueltas!SVar aktsam med slipsar och andra lösa delar av klädsen! FIN

Varokaa solmiotanne ja muita pitkiä vaatekappaleitanne !

N

Vær forsiktig med slips og løse klesplagg!PL
Uwa

ż
a
ć

 na krawaty i inne luź
ne częś

ci garderoby!

RUSÎñòåðåãàéòåñü ïîïàäàíèÿ ãàëñòóêà è äðóãèõ ÷àñòåé

îäåæäû!H

Vigyázzon a nyakkendő re és a logó ruházatra!TRLütfen Gravat ve uzun giysi uzantýlarýna dikkat ediniz.

D K
Undgå løse eller hængene klæder inærheden afskæreværket

C Z
Pozor na kravaty a volné souč

ásti odě
vu!PCuidado com as gravatas ou outro tipo de roupa solta!GRÃ Ñ Á Â Á Ô Å Ó ,  Ê Ñ Å Ì Á Ó Ô Á   Ñ Ï Õ × Á   Ê Á É   Ê Ï Ó Ì Ç Ì Á Ô Á . SLOPazite na kravato ali druge dele obleke, da ne pridejo med 4rezalne nože!SK

Dajte pozor, aby sa do4rezacej hlavy nedostali kravaty resp.

dlhé visiace predmety !ESTO l g e  e t t e v a a t l i k  l i p s u d e  j a  m u u d e  l a h t i s t e  r i i d e e s e m e t e g a ! C H I U A E
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D Vorsicht bei Schmuck!
GB Be careful of loose jewellery!
F Attention au port de bijoux !

NL Let op met halskettingen en andere juwelen!
I Attenzione ai gioielli!
E Tener cuidado con las joyas!
S Var aktsam med löst hängande smycken!

FIN Varokaa korujen joutumista teräpakkaan!
N Vær forsiktig med løsthengende smykker!
PL Ostrożnie z biżuterią!

RUS Áóäüòå îñòîðîæíû ñ äëèííûìè ñâèñàþùèìè
óêðàøåíèÿìè!

H Vigyázzon az ékszerekkel!
TR Mücevherlerinizin uzun parçalarýna dikkat ediniz.
DK Undgå løse smykker i nærheden af skæreværket
CZ Pozor na volné šperky!
P Cuidado com os colares!

GR ÊÉÍÄÕÍÏÓ   ÔÑÁÕÌÁÔÉÓÌÏÕ.
SLO Pazite da nakit ne pade med rezalne nože!
SK Dajte pozor, aby sa dorezacej hlavy nedostali retiazky a

podobné visiace predmety !
EST Olge ettevaatlik liikuvate ehetega!
CHI
UAE

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè • Turvallisuusohjeita •
• Środki bezpieczeństwa • Normas de segurança •
• ÐñïöõëÜîåéò áóöÜëåéáò •
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RUS Óñëîâèÿ äëÿ íîðìàëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ:Óñëîâèÿ äëÿ íîðìàëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ:Óñëîâèÿ äëÿ íîðìàëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ:Óñëîâèÿ äëÿ íîðìàëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ:Óñëîâèÿ äëÿ íîðìàëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ:
1. Ýòîò óíè÷òîæèòåëü ïðåäíàçíà÷åí äëÿ óíè÷òîæåíèÿ áóìàãè.
2. Ðåæóùèå îñè, êîòîðûå ñäåëàíû èç ñïåöèàëüíîé âûñîêîïðî÷íîé ñòàëè, íå

ïîâðåæäàþòñÿ ìàëûì êîëè÷åñòâîì áóìàæíûõ ñêðåïîê è ñêîá.

Ýòî íå îòíîñèòñÿ ê óíè÷òîæèòåëÿì áóìàã ñ ðàçìåðîì ôðàãìåíòà 0,8õ12 ìì
èëè ìåíüøå. Â ýòîì ñëó÷àå ñêðåïêè è ñêîáû íåîáõîäèìî óäàëèòü , ïðåæäå
÷åì óíè÷òîæàòü äîêóìåíòû.

3. Â çàâèñèìîñòè îò ðàçìåðà ôðàãìåíòà, ïðîèçâîäèìîãî ðåæóùåé ãîëîâîé,
ìàëîå êîëè÷åñòâî ÑD äèñêîâ, DVD äèñêîâ, êðåäèòíûõ êàðò, âèçèòíûõ êàðò,
äèñêåò ìîæåò áûòü ÷àñòè÷íî óíè÷òîæåíî. Îïðåäåëèòü, ïîäõîäèò ëè Âàø
óíè÷òîæèòåëü äëÿ óíè÷òîæåíèÿ äàííûõ íîñèòåëåé èíôîðìàöèè, ìîæíî íà
ñàéòå www.ideal.dewww.ideal.dewww.ideal.dewww.ideal.dewww.ideal.de

FIN Normaalikäytön määritelmä:
1. Tämä paperintuhooja soveltuu paperin tuhoamiseen.
2. Erikoisteräksestä valmistetut leikkuuterät eivät vaurioidu pienistä määristä

klemmareita tai niittejä.

Tämä ei päde paperintuhoojiin, joissa silppukoko on pienempi kuin 0.8 x 12 mm.
Näissä tuhoojissa klemmarit ja niitit täytyy poistaa ennen paperin tuhoamista.

3. Riippuen tuotetun silpun koosta, pienet määrät CD:itä, DVD:itä, luottokortteja,
asiakaskortteja sekä levykkeitä voidaan osittain tuhota. Selvittääksesi voiko
tuhoajallasi tuhota ko. tietovälineitä, käy osoitteessa www.ideal.de

PL Zasady użytkowaniaZasady użytkowaniaZasady użytkowaniaZasady użytkowaniaZasady użytkowania
1. Niszczarka służy do niszczenia papieru
2. Wykonane ze specjalnie hartowanej stali noże tnące są odporne na niewielką ilość

zszywaczy i spinaczy biurowych.

Jednakże w modelach tnących na ścinki 0,8x12 mm i mniejszych noże nie są
przystosowane do ich niszczenia dlatego zaleca się usunięcie zszywek i spinaczy z
dokumentów przeznaczonych do niszczenia.

3. W zależności od modelu niszczarki, istnieje możliwość częściowego niszczenia
niewielkich ilości płyt CD, DVD, kart kredytowych oraz dyskietek. Aby sprawdzić, jakie
modele są do tego przystosowane, sprawdź www.ideal.dewww.ideal.dewww.ideal.dewww.ideal.dewww.ideal.de

P Definição de uso normal:
1. Esta destruidora é adequada à destruição de papéis.
2. Os cortantes feitos de aço inoxidável especial não são afectados pelas pequenas

quantidades de clips e agrafos.

Isto não se aplica a destruidoras com partículas de 08.8 x 12 mm ou menos. Neste
caso clips e agrafos devem ser removidos antes do papel ir para a destruidora.

3. Dependendo do tipo de destruidora, podem ser parcialmente destruídas pequenas
quantidades de CD’S/DVD’S/Cartões de crédito/ Disquetes. Para ver qual a
capacidade da sua destruidora por favor consultar www.ideal.de.

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Óñëîâèÿ äëÿ íîðìàëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ • Normaalikäytön määritelmä •

• Zasady użytkowania • Definição de uso normal • ÐñïöõëÜîåéò áóöÜëåéáò •
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GR Ïñéóìüò «öõóéïëïãéêÞò ÷ñÞóçò»:
1. Áõôü ôï óýóôçìá êáôáóôñïöÞò åããñÜöùí åßíáé êáôÜëëçëï ãéá ôïí ôåìá÷éóìü ÷áñôéïý.

2. Ïé Üîïíåò êïðÞò, ïé ïðïßïé êáôáóêåõÜæïíôáé áðü åéäéêü ÷Üëõâá ìåãÜëçò óêëçñüôçôáò,
äåí åðçñåÜæïíôáé áðü ìéêñÝò ðïóüôçôåò óõíäåôÞñùí êáé óõñìÜôùí óõññáöÞò ÷áñôéïý.

Áõôü äåí éó÷ýåé ãéá êáôáóôñïöåßò åããñÜöùí ìå ìÝãåèïò ôåìá÷ßùí 0,8 x 12 ÷éë. Þ
ìéêñüôåñï. Ó’ áõôÞ ôçí ðåñßðôùóç, ïé óõíäåôÞñåò Þ ôá óýñìáôá óõññáöÞò ðñÝðåé íá
áöáéñïýíôáé áðü ôï ÷áñôß ðñéí áðü ôïí ôåìá÷éóìü.

3. ÁíÜëïãá ìå ôï ìÝãåèïò ôùí ôåìá÷ßùí ðïõ ðáñÜãïíôáé áðü ôçí êåöáëÞ êïðÞò, õðÜñ÷åé
äõíáôüôçôá ìåñéêÞò êáôáóôñïöÞò ìéêñþí ðïóïôÞôùí CD, DVD, ðéóôùôéêþí êáñôþí,
êáñôþí åðéóêåðôçñßïõ êáé äßóêùí. Ãéá íá åîáêñéâþóåôå åÜí ï êáôáóôñïöÝáò åããñÜöùí
ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôå Ý÷åé äõíáôüôçôá ôåìá÷éóìïý áõôþí ôùí öïñÝùí äåäïìÝíùí,
ìåôáâåßôå óôç äéåýèõíóç www.ideal.de.

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Óñëîâèÿ äëÿ íîðìàëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ •
• Normaalikäytön määritelmä • Zasady użytkowania •
• Definição de uso normal • ÐñïöõëÜîåéò áóöÜëåéáò •



                                                                                 - 8 -

IDEAL 2604 • IDEAL 3104 • IDEAL 3105 • IDEAL 3804 • IDEAL 4002 • IDEAL 4005

230V / 10A min.
120V / 15A min.

RUS Âî âðåìÿ ðàáîòû øðåäåðà äâåðöà
äîëæíà áûòü çàêðûòà!

 FIN Tuhoojaa käytettäessä oven on oltava
kiinni!

 PL Drzwiczki muszą być zamknięte w
trakcie pracy niszczarki dokumentów!

P A porta deve estar fechada quando está
a funcionar com a destruidora de papel!

GR Ôï êÜëõììá ðñÝðåé íá åßíáé êëåéóôü êáôÜ
ôç ëåéôïõñãßá ôïõ êáôáóôñïöÝá
åããñÜöùí!

RUS Îáåñïå÷üòå ñâîáîäíûé äîñòóï ê
ðîçåòêå

FIN Varmista, että virta pääsee kulkemaan
vapaasti

 PL Zapewnić swobodny dostęp do
gniazda zasilającego

P Certificar que existe livre acesso á ficha
eléctrica.

GR Äéáóöáëßóôå åëåýèåñç ðñüóâáóç óôçí
ðñßæá ñåýìáôïò.

• Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè • Turvallisuusohjeita •
• Środki bezpieczeństwa • Normas de segurança • ÐñïöõëÜîåéò áóöÜëåéáò •
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RUS Ìàøèíà àâòîìàòè÷åñêè ïåðåõîäèò
â ðåæèì îæèäàíèÿ ÷åðåç 30
ìèíóò. Ìàøèíà ìîæåò áûòü
âûêëþ÷åíà â ëþáîå âðåìÿ,
óäåðæèâàÿ âûêëþ÷àòåëü  â
òå÷åíèå 2 ñåêóíä. Çåëåíûé
ñâåòîäèîä  íå ãîðèò. Íå áóäåò
íèêàêîãî ïîòðåáëåíèÿ
ýëåêòðîýíåðãèè.

 FIN Automaattinen valmiustila,
joka kytkeytyy pois 30 min. päästä.
Vihreä LED  merkkivalo ei pala.
Laite voidaan sammuttaa milloin
tahansa  painamalla  painiketta
2 sekunnin ajan.
Vihreä LED  merkkivalo ei pala. Virran
sammutuksen jälkeen energiankulutusta
ei enää ole.

 PL Automatyczny przycisk stanu
gotowości wyłącza urządzenie po
30 minut. Urządzenie może być
wyłączone w każdej chwili. Przyciśnij
przycisk  i przytrzymaj przez
2 sekundy. Gaśnie zielona dioda
LED . Urządzenie wyłączy się i nie
będzie pobierało już energii.

P Inicia automáticamente quando o papel
é inserido. O standby automático que
desliga depois de 30 minutos.
A máquina pode ser desligada a
qualquer momento pressionando o
interruptor durante 2 segundos. O
indicador LED  verde apaga-se.
Não haverá mais consumo de energia.

GR Ëåéôïõñãßá áõôüìáôçò áíáìïíÞò, ç ïðïßá
áðåíåñãïðïéåß ôç óõóêåõÞ ìåôÜ áðü 30
ëåðôÜ. Ç óõóêåõÞ ìðïñåß íá
áðåíåñãïðïéçèåß ïðïéáäÞðïôå óôéãìÞ
ðáôþíôáò ôïí äéáêüðôç  ãéá 2
äåõôåñüëåðôá. Ç ðñÜóéíç Ýíäåéîç
åëÝã÷ïõ  óâÞíåé. Äåí êáôáíáëþíåôáé
ðëÝïí ñåýìá.

• Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè • Turvallisuusohjeita •
• Środki bezpieczeństwa • Normas de segurança •
• ÐñïöõëÜîåéò áóöÜëåéáò •
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R U S Ïåðåä òåì, êàê ÷èñòèòü øðåäåð,âûíüòå øíóð ïèòàíèÿ èç ðîçåòêè!Í å  î ñ ó ù å ñ ò â ë ÿ é ò åÍ å  î ñ ó ù å ñ ò â ë ÿ é ò åÍ å  î ñ ó ù å ñ ò â ë ÿ é ò åÍ å  î ñ ó ù å ñ ò â ë ÿ é ò å Í å  î ñ ó ù å ñ ò â ë ÿ é ò å ñ à ì î ñ ò î ÿ ò å ë ü í û éñ à ì î ñ ò î ÿ ò å ë ü í û éñ à ì î ñ ò î ÿ ò å ë ü í û éñ à ì î ñ ò î ÿ ò å ë ü í û é ñ à ì î ñ ò î ÿ ò å ë ü í û é ðåìîíò øðåäåðà!ðåìîíò øðåäåðà!ðåìîíò øðåäåðà!ðåìîíò øðåäåðà!ðåìîíò øðåäåðà! (ñì. ñòð. 35). FIN Ota töpseli pois seinästä ennenkuin

puhdistat laitteen ! Älä tee itse mitään

korjauksia tuhoojaan! (Katso sivu 35).

 PLWyj�Ž�º  wtyczk

� ¾

 przed przyst� Ž

pieniemdo czyszczenia maszyny!

N i e  w y k o n y w a

� º

 � “

a d n y c h  n a p r a w N i e  w y k o n y w a

� º

 � “

a d n y c h  n a p r a w

N i e  w y k o n y w a

� º

 � “

a d n y c h  n a p r a w N i e  w y k o n y w a

� º

 � “

a d n y c h  n a p r a w N i e  w y k o n y w a

� º

 � “

a d n y c h  n a p r a w

n i s z c z a r k i  d o k u m e n t ó w !n i s z c z a r k i  d o k u m e n t ó w !n i s z c z a r k i  d o k u m e n t ó w !n i s z c z a r k i  d o k u m e n t ó w ! n i s z c z a r k i  d o k u m e n t ó w !  

 ( Z o b a c z

strona 35).

P

Retirar a ficha eléctrica antes de

limpar a máquina !Não efectuar qualquer reparação nadestruidora de papel ! (consultar apágina 35).

GRÁðïóõíäÝóôå ôï öéò á ðü ôçí ðñßæáñåýìáôïò ðñéí êáèáñßóåôå ôç óõóêåõÞ!

Ìçí åðé÷åéñÞóåôå êáìßá åñãáóßá

åðéóêåõÞò ôïõ êáôáóôñïöÝá åããñÜöùí!(Äåßôå óåëßäá 35).

RUSÍå ðàáîòàéòå íà àïïàðàòå áåçøòîðêè áåçîïàñíîñòè (AAAA A ) .  FIN

Älä käytä laitetta ilman turvaläppää (A ).PL Nie wolno obs� ˆugiwa

� º

 urz� Ždzenia bezzamontowanej klapki bezpiecze� Å

stwa (AAAA A).P Nunca funcionar com a máquina sem a

portinhola de segurança (A ).GR Ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôç óõóêåõÞ ÷ùñßò ôï

ðôåñýãéï áóöÜëåéáò 

(A).

•

 Ì å ð û  ï ð å ä î ñ ò î ð î æ í î ñ ò è • T u r v a l l i s u u s o h j e i t a  • •  

� g

rodki bezpiecze

� Å

stwa

 

• 

Normas de segurança  •

 ÐñïöõëÜî åéò áóöÜëåéáò •
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RUS ON/OFF ë Áûñòðàÿ îñòàíîâêà ë
Îòêðîéòå äâåðöó!

 FIN ON/OFF ë Äkillinen pysäytys ë Avaa
silppusäiliön

 PL ON/OFF ë Szybkie zatrzymanie ë
Otworzyć drzwiczki

P ON/OFF ë Paragem rápida ë Abrir a
porta!

GR ON/OFF ë ÃñÞãïñïò ôåñìáôéóìüò
ëåéôïõñãßáò ? Áíïßîôå ôï êÜëõììá!

• Ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè • Turvallisuusohjeita •
• Środki bezpieczeństwa • Normas de segurança 
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IDEAL 2604, IDEAL 3104, IDEAL 3804
IDEAL 4002

1.

2.

3.

 

IDEAL 3804
IDEAL 4002
IDEAL 4005

                 

                                                                                                                                                                                                                                               

•

 Ó ñ ò à í î â ê à • A s e n n u s  • I n s t a l a c j a • Instalação  • Å ã ê á ô Ü ó ô á ó ç  •

IDEAL 2604, IDEAL 3104, IDEAL 3804,
IDEAL 4002

RUS

Îòêðîéòå äâåðöó. Óñòàíîâèòå
ìåõàíèçì íàâåðõ òóìáû. Ìû
ðåêîìåíäóåì, ÷òîáû â óñòàíîâêå
ó÷àñòâîâàëè äâà ÷åëîâåêà! Áåðåãèòå
ðóêè. 

Èçáåãàéòå òðàâì! Èçáåãàéòå òðàâì!

Èçáåãàéòå òðàâì! Èçáåãàéòå òðàâì!

Èçáåãàéòå òðàâì!
Âñå ìàøèíû îñíàùåíû êàðòîííûì
êîíòåéíåðîì ñ ïëàñòèêîâûì
ìåøîêì.

 FIN Avaa silppusäiliön ovi ja aseta laite
silppusäiliön päälle. On suositeltavaa,
että kaksi henkilöä asentaa laitteen.
Varo sormia!
Kaikissa laitteissa mukana säiliö sekä
muovipussi.

 PL Otworzy ć drzwiczki i po łożyć g łowic ę na
szafce. Zalecamy wykona ć ta czynno ść
przez dwie osoby. Uwaga na palce :

mo żna si ę skleczy ć!mo żna si ę skleczy ć!

mo żna si ę skleczy ć!mo żna si ę skleczy ć!

mo żna si ę skleczy ć!
Wszystkie modele posiadaj ą drewniany
kosz na ścinki wraz z workiem
plastikowym.

P Abrir a porta .Colocar a máquina em
cima do topo do móvel.
Nós recomendamos que deve ser
duas pessoas a ajustar esta unidade!
Risco de ferimento!
Ter atenção aos dedos.
Todas as máquinas tem um recepiente
 com um saco plástico.

GR Áíïßîôå ôï  êÜëõììá. ÔïðïèåôÞóôå ôç
óõóêåõÞ åðÜíù óôçí êáìðßíá. Ç
åãêáôÜóôáóç ôçò óõóêåõÞò óõíéóôÜôáé íá
ãßíåé áðü äýï Üôïìá! ÐñïóÝîôå ôá
äÜêôõëÜ óáò. Êßíäõíïò ôñáõìáôéóìïý!
¼ëåò ïé óõóêåõÝò Ý÷ïõí Ýíá äï÷åßï ìå
ðëáóôéêÞ óáêïýëá.
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IDEAL 3105, IDEAL 4005

R U S

Óñòàíîâêà ìàñëÿíîãî áà÷êà: Óñòàíîâêà ìàñëÿíîãî áà÷êà:

Óñòàíîâêà ìàñëÿíîãî áà÷êà: Óñòàíîâêà ìàñëÿíîãî áà÷êà:

Óñòàíîâêà ìàñëÿíîãî áà÷êà:

Ò

îëüêî äëÿ îëüêî äëÿ

îëüêî äëÿ îëüêî äëÿ

îëüêî äëÿ

  

  

 IDEAL 3105, IDEAL 4005,

•

Âîçüìèòå äåðæàòåëü ìàñëÿíîãî

áà÷êà èç òóìáî÷êè è çàêðåïèòå åãî

íà êîðïóñå (

AA

AA

A).

•

Ñíèìèòå êðûøêó áà÷êà (

BB

BB

B).

•

Ó ä à ë è ò å  ï ë à ñ ò è ê î â û é  ï à ê å ò  ñ

ò ð ó á ê è  ï î ä à ÷ è  ì à ñ ë à  (

CC

CC

C ) .

•

Óñòàíîâèòå ìàñëÿíóþ òðóáêó â

áà÷îê è çàêðóòèòå (

DD

DD

D).

• Áà÷îê äëÿ ìàñëà èìååò øêàëó

çàïîëíåíèÿ (

EE

EE

E).

 FINÖljysäiliön asennus:Vain mallit IDEAL 3105, IDEAL 4005,

•

ota öljysäiliö laatikosta ja ripusta se

laatikon sivuun ( A ).

•

irroita öljysäiliön kansi (B ).

•

P o i s t a  ö l j y l e t k u  m u o v i p u s s i s t a  ( C ) .

•

laita öljyletku säiliöön ja ruuvaakiinni (D ).

• Öljysäiliössä on öljyn riiton näyttö (E ).

 PL

Monta� “  oliwiarki:Monta� “  oliwiarki:Monta� “  oliwiarki:Monta� “  oliwiarki:

Monta� “  oliwiarki:Tylko w modelu IDEAL 3105,

IDEAL 4005,

• wyj�Ž�º uchwyt oliwiarki z szafki izawiesi� º  go na bocznej � u ciance

szafki (

AA

AA

A)

•

usun�Ž�º pokryw� ¾ oliwiarki (

BB

BB

B)

•

usun�Ž�º zatyczk� ¾  z rurki.  (

CC

CC

C).

•

w � ˆ ó � “ rurk� ¾  do oliwiarki i zakr�¾�º  j� Ž

  

  

 (

DD

DD

D)

• poziom oleju w butelce jestmaksymalny  (

EE

EE

E).PInstalar o óleo:

Só nos modelos IDEAL 3105,IDEAL 4005

• Retirar o suporte do óleo fora do móvele colocarlo na parte lateral domóvel. ( A )

• Retirar a tampa do óleo ( B )

•

Retirar o plastico que está á volta dotubo do oléo (C )

•

Colocar o tubo do óleo dentro do óleo e

aparafusar ( D )

•

A garrafa do óleo tem um indicador denivel de enchimento (E )                                                                                                                                                                                                                                                                 

•

 Ó ñ ò à í î â ê à • A s e n n u s  • I n s t a l a c j a • Instalação  • Å ã ê á ô Ü ó ô á ó ç  •
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IDEAL 3105, IDEAL 4005 GR ÅãêáôÜóôáóç ôïõ ëéðáíôÞ:
Ìüíï ãéá ôá ìïíôÝëá IDEAL 3105,
IDEAL 4005)
• ÂãÜëôå ôïí ëéðáíôÞ áðü ôçí êáìðßíá êáé

êñåìÜóôå óôïí óôá ðëÜãéá ôçò êáìðßíáò (A).
• ÁöáéñÝóôå ôï ðþìá áðü ôïí ëéðáíôÞ (B).
• ÁöáéñÝóôå ôçí ðëáóôéêÞ óáêïýëá áðü

ôï óùëÞíá åëáßïõ (C).
• ÔïðïèåôÞóôå ôï óùëÞíá åëáßïõ ìÝóá

óôïí ëéðáíôÞ êáé âéäþóôå ôïí (D).
• Ç öéÜëç åëáßïõ Ý÷åé Ýíäåéîç óôÜèìçò

ðëÞñùóçò (E).

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Óñòàíîâêà • Asennus • Instalacja • Instalação • ÅãêáôÜóôáóç •
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RUS Çàêðîéòå äâåðöó è ïîäêëþ÷èòå
âèëêó ýëåêòðîïèòàíèÿ ê íàñòåííîé
ðîçåòêå.

 FIN Sulje silppusäiliön ovi ja kytke
virtajohto pistorasiaan.

 PL Zamknąć drzwiczki. Włożyć wtyczkę
do gniazda zasilającego.

P Fechar a porta.Colocar a ficha eléctrica
na tomada

GR Êëåßóôå ôï êÜëõììá. ÓõíäÝóôå óôçí ðñßæá
ñåýìáôïò.

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Óñòàíîâêà • Asennus • Instalacja • Instalação • ÅãêáôÜóôáóç •
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IDEAL 3105
IDEAL 4005

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Ýêñïëóàòàöèÿ • Käyttö • Obsługa • Funcionamento • ×åéñéóìüò •

IDEAL 3105, IDEAL 4005
RUS Ïðè ïåðâîì âêëþ÷åíèè, ïîìïà

ïîäà÷è ìàñëà âêëþ÷àåòñÿ
àâòîìàòè÷åñêè:
• íàæìèòå êíîïêó ,
ïðèáëèçèòåëüíî ÷åðåç 15 ñåêóíä
ìèãàþùèé êðàñíûé ñâåòîäèîä
 (AAAAA) ïîãàñíåò.

 FIN Ensimmäisellä käyttökerralla
öljypumppu käynnistyy itsestään:
• Paina painiketta , n. 15 sek. jälkeen

syttyy vilkkuva LED  (A).
 PL W przypadku pierwszego użycia

urządzenia oliwiarka rozpoczyna pracę
automatycznie:
• po ok.  15 sek. naciśnij przycisk, po

czym przestanie migać czerwona
 dioda (AAAAA).

P Quando utilizar pela primeira vez a
destruidora de papel a bomba de óleo
inicia automáticamente :
• Pressionar  depois de aproxi. 15

segundos desaparece a LED vermelho
 (A).

GR ¼ôáí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôç óõóêåõÞ ãéá
ðñþôç öïñÜ, ç áíôëßá åëáßïõ åêêéíåß
áõôüìáôá:
• ÐéÝóôå ôï  ìåôÜ áðü ðåñßðïõ 15

äåõôåñüëåðôá êáé ç êüêêéíç Ýíäåéîç
LED ðïõáíáâïóâÞíåé  

 ( A( 
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 (

A ) ïåðåñòàíåò
ìèãàòü êðàñíûì öâåòîì. FINKun öljypullo (B ) on vaihdettu.• paina "R" katkaisijaa niin kauan, että

 -led (A) ei enää vilku punaista valoa. PLKiedy wymieniana jest butelka ( B) oleju:• naci� unij "R" a� “  pojawi si� ¾  LED  tj.:pusty (A AA AA ) znika czerwony.P Quando a garrafa do óleo (B) é mudada:• Pressionar o interruptor "R" até a LED

vermelho 

 (A AA AA) deixar de piscar.GR¼ ô á í  á í ô é ê á è ß ó ô á ô á é  ç  ö é Ü ë ç  å ë á ß ï õ  (B) :• Ð é Ý ó ô å  ô ï  ä é á ê ü ð ô ç  "R" ì Ý ÷ ñ é  í á

óôáìáôÞóåé íá áíáâïóâÞíåé ìå

êüêêéíï ÷ñþìá ç Ýíäåéîç LEDIDEAL 3105IDEAL 4005                                                                                                                                                                                                                                                                
•  Ýêñïëóàòàöèÿ • Käyttö • Obsługa • Funcionamento • ×åéñéóìüò •
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IDEAL63105

IDEAL64005IDEAL63105, IDEAL64005R U S Ì è ã à å ò  ñ â å ò î è í ä è ê à ò î ð  Ì è ã à å ò  ñ â å ò î è í ä è ê à ò î ð  

Ì è ã à å ò  ñ â å ò î è í ä è ê à ò î ð  Ì è ã à å ò  ñ â å ò î è í ä è ê à ò î ð  

Ì è ã à å ò  ñ â å ò î è í ä è ê à ò î ð  

 ( A ) •  ìàñëî àâòîìàòè÷åñêè ïîäàåòñÿ íà ðåæóùèå íîæè

Ì è ã à å ò  ñ â å ò î è í ä è ê à ò î ð  Ì è ã à å ò  ñ â å ò î è í ä è ê à ò î ð  

Ì è ã à å ò  ñ â å ò î è í ä è ê à ò î ð  Ì è ã à å ò  ñ â å ò î è í ä è ê à ò î ð  

Ì è ã à å ò  ñ â å ò î è í ä è ê à ò î ð  

 ( B ) •  çàêîí÷èëîñü ìàñëî â áóòûëè

 FINJos  -led palaa ( A ) : •  teräpakan automaattinen

 öljyäminen käynnissä.          Jos 

 -led palaa ( B ) :           •  öljysäiliö on tyhjä PL

Ś wieci się  kontrolka LED –Ś wieci się  kontrolka LED –Ś wieci si ę  kontrol ka LED –Ś wi eci  si ę  kontrol ka LED –

Ś wieci się  kontrolka LED – 

 ( A ) (podawanie oleju)(podawanie oleju)(podawanie oleju)(podawanie oleju)

(podawanie oleju)•  Wał ki tn ą ce są  automatycznie oliwione.Ś wieci się  LED –Ś wieci się  LED –Ś wieci się  LED –Ś wieci si ę  LED –Ś wi eci  si ę  LED – 

 (pusty) ( B ) •  Pusta butelka.PO piscar LED 

 ( A ) : •  Os eixos de corte são automáticamente

 oleados.O piscar LED     

 ( B ) : •  A garrafa do óleo está vazia.GRÁíáâïóâÞíåé ç Ýíäåéîç LED 
 ( A ) :

•  Ïé Üîïíåò êïðÞò ëéðáßíïíôáé áõôüìáôáÁíáâïóâÞíåé ç Ýíäåéîç LED

    

 

 ( B ) :

•  Ç öéÜëç åëáßïõ åßíáé Üäåéá.R U S

Í à æ ì è ò å  ï å ð å ê ë þ ÷ à ò å ë ü  

:

çàãîðèòñÿ çåëåíûé ñâåòîäèîä,

ìàøèíà ñíîâà ãîòîâà ê ðàáîòå.

Ìàøèíà àâòîìàòè÷åñêè íà÷íåò

ðàáîòàòü, åñëè ïîìåñòèòü áóìàãó â

ïðèåìíûé ñëîò.

Ì à ø è í à  à â ò î ì à ò è ÷ å ñ ê è  ï å ð å õ î ä è ò

â  ð å æ è ì  î æ è ä à í è ÿ  ÷ å ð å ç  3 0

ì è í ó ò .  Ì à ø è í à  ì î æ å ò  á û ò ü

â û ê ë þ ÷ å í à  â  ë þ á î å  â ð å ì ÿ ,

ó ä å ð æ è â à ÿ  â û ê ë þ ÷ à ò å ë ü  

 â

ò å ÷ å í è å  2  ñ å ê ó í ä .  Ç å ë å í û é

ñ â å ò î ä è î ä  

 í å  ã î ð è ò . Í å  á ó ä å ò

í è ê à ê î ã î  ï î ò ð å á ë å í è ÿ

ý ë å ê ò ð î ý í å ð ã è è .

Ïðèìå÷àíèå: Ïðèìå÷àíèå: Ïðèìå÷àíèå: Ïðèìå÷àíèå: 

Ïðèìå÷àíèå: 

IDEAL62604,IDEAL62604, IDEAL62604,IDEAL62604,

IDEAL62604,

IDEAL63104, IDEAL63105,IDEAL63104, IDEAL63105, IDEAL63104, IDEAL63105,IDEAL63104, IDEAL63105,

IDEAL63104, IDEAL63105,

IDEAL64002 IDEAL64002 IDEAL64002 IDEAL64002 

IDEAL64002 è è è è 

è 

IDEAL64005 èìåþòIDEAL64005 èìåþò IDEAL64005 èìåþòIDEAL64005 èìåþò

IDEAL64005 èìåþòñèñòåìó ECC (Electronic Capacityñèñòåìó ECC (Electronic Capacity ñèñòåìó ECC (Electronic Capacityñèñòåìó ECC (Electronic Capacity

ñèñòåìó ECC (Electronic Capacity

Control - Ýëåêòðîííûé êîíòðîëüControl - Ýëåêòðîííûé êîíòðîëü Control - Ýëåêòðîííûé êîíòðîëüControl - Ýëåêòðîííûé êîíòðîëü

Control - Ýëåêòðîííûé êîíòðîëü

ìîùíîñòè), ìîùíîñòè), ìîùíîñòè), ìîùíîñòè), 

ìîùíîñòè), êîòîðàÿ ïîêàçûâàåòìîùíîñòü â ïðîöåññå óíè÷òîæåíèÿ,

â çàâèñèìîñòè îò êîëè÷åñòâà

ëèñòîâ áóìàãè (A A A A

A).
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 p a i n i k e t t a .  V i h r e ä  m e r k k i v a l o Z  i l m o i t t a a  l a i t t e e n  t o i m i n t a v a l m i u d e n  . L a i t e  k ä y n n i s t y y  a u t o m a a t t i s e s t i  p a p e r i as y ö t e t t ä e s s ä .  A u t o m a a t t i n e n  v a l m i u s t i l a , j o k a  k y t k e y t y y  p o i s  3 0  m i n .  p ä ä s t ä . V i h r e ä  L E D   m e r k k i v a l o  e i  p a l a . L a i t e  v o i d a a n  s a m m u t t a a  m i l l o i n t a h a n s a  p a i n a m a l l a   p a i n i k e t t a  2 s e k u n n i n  a j a n .V i h r e ä  L E D   m e r k k i v a l o  e i  p a l a .  V i r r a n s a m m u t u k s e n  j ä l k e e n  e n e r g i a n k u l u t u s t a e i  e n ä ä  o l e .H u o m ! :  I D E A L  2 6 0 4 ,  I D E A L  3 1 0 4 , I D E A L  3 1 0 5 ,  I D E A L  4 0 0 2  j a I D E A L  4 0 0 5 : s s a  o n  E C C -  n ä y t t ö( E l e c t r i c  C a p a c i t y  C o n t r o l )  j o k a n ä y t t ä ä  l a i t t e e n  k a p a s i t e e t i n k ä y t t ö a s t e e n  t u h o t t a e s s a  ( A) . P L N a c i n i j  p r z y c i s k  .  Z i e l o n a  l a m p k a i n f o r m u j e ,  e  u r z d z e n i e  j e s t  g o t o w e  d o p r a c y  
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 ip r z y t r z y m a j  p r z e z  2  s e k u n d y .  G a n i e z i e l o n a  d i o d a  L E D  .  U r z d z e n i e w y c z y  s i  i  n i e  b d z i e  p o b i e r a o  j u e n e r g i i . U W A G A : U W A G A :

U W A G A : U W A G A :

U W A G A :  M o d e l  I D E A L 4 2 6 0 4 , M o d e l  I D E A L 4 2 6 0 4 ,

M o d e l  I D E A L 4 2 6 0 4 , M o d e l  I D E A L 4 2 6 0 4 ,

M o d e l  I D E A L 4 2 6 0 4 ,
I D E A L 4 3 1 0 4 ,  I D E A L 4 3 1 0 5 ,  I D E A L I D E A L 4 3 1 0 4 ,  I D E A L 4 3 1 0 5 ,  I D E A L

I D E A L 4 3 1 0 4 ,  I D E A L 4 3 1 0 5 ,  I D E A L I D E A L 4 3 1 0 4 ,  I D E A L 4 3 1 0 5 ,  I D E A L

I D E A L 4 3 1 0 4 ,  I D E A L 4 3 1 0 5 ,  I D E A L

4 0 0 2  4 0 0 2  

4 0 0 2  4 0 0 2  

4 0 0 2  i I D E A L  4 0 0 5  j e s t 4 0 0 5  j e s t

4 0 0 5  j e s t 4 0 0 5  j e s t

4 0 0 5  j e s t w y p o s a z o n e  w  s y s t e m  ( E C C ) w y p o s a z o n e  w  s y s t e m  ( E C C )

w y p o s a z o n e  w  s y s t e m  ( E C C ) w y p o s a z o n e  w  s y s t e m  ( E C C )

w y p o s a z o n e  w  s y s t e m  ( E C C ) e l e k t r o n i c z n y  s y s t e m  k o n t r o l i

w y d a j n o c i ,  k t ó r y  i n f o r m u j e o  i l o c i  z n i s z c z o n y c h  k a r t e k d o k u m e n t ó w  (

AA

AA

A ) .
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IDEAL 2604 • IDEAL 3104 • IDEAL 3105 • IDEAL 3804 • IDEAL 4002 • IDEAL 4005

P Pressionar o interruptor de  (1.) : a luz
verde está ligada, a máquina está agora
preparada para funcionar. Inicia
automáticamente quando o papel é
inserido. O standby automático que
desliga depois de 30 minutos. A máquina
pode ser desligada a qualquer momento
pressionando o interruptor durante
2 segundos. O indicador LED 
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• Ýêñïëóàòàöèÿ • Käyttö • Obsługa • Funcionamento • ×åéñéóìüò •

IDEAL 2604, IDEAL 3104, IDEAL 3105,
IDEAL 4002,  IDEAL 4005

RUS Ãîðèò êðàñíûé ñâåòîäèîä (A).Ãîðèò êðàñíûé ñâåòîäèîä (A).Ãîðèò êðàñíûé ñâåòîäèîä (A).Ãîðèò êðàñíûé ñâåòîäèîä (A).Ãîðèò êðàñíûé ñâåòîäèîä (A).
Øðåäåð àâòîìàòè÷åñêè îñòàíîâèòñÿ,
åñëè óíè÷òîæàåòå ñëèøêîì ìíîãî
áóìàãè. Àâòîìàòè÷åñêè âêëþ÷àåòñÿ
ðåâåðñ.
Ãîðèò æåëòûé ñâåòîäèîä (B).Ãîðèò æåëòûé ñâåòîäèîä (B).Ãîðèò æåëòûé ñâåòîäèîä (B).Ãîðèò æåëòûé ñâåòîäèîä (B).Ãîðèò æåëòûé ñâåòîäèîä (B).
Óíè÷òîæàåòñÿ ìàêñèìàëüíî
âîçìîæíîå êîëè÷åñòâî ëèñòîâ.
Ãîðèò çåëåíûé ñâåòîäèîä (C).Ãîðèò çåëåíûé ñâåòîäèîä (C).Ãîðèò çåëåíûé ñâåòîäèîä (C).Ãîðèò çåëåíûé ñâåòîäèîä (C).Ãîðèò çåëåíûé ñâåòîäèîä (C).
Øðåäåð ðàáîòàåò â íîðìàëüíîì
ðåæèìå.

 FIN PUNAINEN Led-valo palaa (A).
laite pysähtyy automaattisesti,
automaattinen peruutus tukoksen
synnyttyä.
KELTAINEN led-valo palaa (B)
kapasiteetti täysin käytössä tuhottaessa.
VIHREÄ led-valo palaa (C)
normaali kapasiteetin käyttöaste
tuhottaessa.

 PL Kontrolka LED świeci naKontrolka LED świeci naKontrolka LED świeci naKontrolka LED świeci naKontrolka LED świeci na
czerwono (A).czerwono (A).czerwono (A).czerwono (A).czerwono (A).
Niszczarka  zatrzyma się automatycznie
jak tylko zbyt duża ilość kartek
zostanie wprowadzona do otworu
podającego.
Kontrolka LED świeci na żółto (B).Kontrolka LED świeci na żółto (B).Kontrolka LED świeci na żółto (B).Kontrolka LED świeci na żółto (B).Kontrolka LED świeci na żółto (B).
Urządzenie niszczy maksymalną ilość
dokumentów w tej chwili.
Kontrolka LED świeci na zielono (C).Kontrolka LED świeci na zielono (C).Kontrolka LED świeci na zielono (C).Kontrolka LED świeci na zielono (C).Kontrolka LED świeci na zielono (C).
Normalna pracuje z optymalną
wydajnością w tej chwili.

P LED acende vermelho (A).
Pará automáticamente se muito papel é
inserido. Sentido contrário automático se
o papel encarvar.
LED acende no amarelo (B)
Capacidade máxima de destruir da folha
durante o processo de destruir folhas
LED acende no verde (C)
Capacidade normal de destruir da folha
durante o processo de destruir folhas.
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IDEAL 2604, IDEAL 3104, IDEAL 3105
IDEAL 4002, IDEAL 4005

                                                                                                                                                                                                                                                                
• Ýêñïëóàòàöèÿ • Käyttö • Obsługa • Funcionamento • ×åéñéóìüò •

IDEAL 2604, IDEAL 3104, IDEAL 3105,
IDEAL 4002,  IDEAL 4005

GR Ç Ýíäåéîç LED áíÜâåé êüêêéíç (A).
ÓôáìáôÜåé áõôüìáôá åÜí åéóá÷èåß ðÜñá
ðïëý ÷áñôß. Áõôüìáôç áíáóôñïöÞ ôïõ
÷áñôéïý.
Ç Ýíäåéîç LED áíÜâåé êßôñéíç (B).
×ñÞóç ôçò ìÝãéóôçò éêáíüôçôáò
ôåìá÷éóìïý öýëëùí êáôÜ ôç ëåéôïõñãßá
ôçò óõóêåõÞò.
Ç Ýíäåéîç LED áíÜâåé ðñÜóéíç (C).
×ñÞóç ôçò ôõðéêÞò éêáíüôçôáò
ôåìá÷éóìïý öýëëùí êáôÜ ôç ëåéôïõñãßá
ôçò óõóêåõÞò.
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• Ýêñïëóàòàöèÿ 

• K ä y t t ö  • O b s łu g a  • Funcionamento • × å é ñ é ó ì ü ò  •R U S

Ïðè îòñóòñòâèè áóìàãè àïïàðàò
àâòîìàòè÷åñêè îñòàíàâëèâàåòñÿ. FINL a i t e  p y s ä h t y y  i t s e s t ä ä n ,  k u n  p a p e r i a

e i  e n ä ä  s y ö t e t ä .

 P L Automatyczne zatrzymanie kiedy

papier nie jest już podawany do

n i s z c z a r k i .

P Pára automáticamente quando nenhum

papel é inserido.

GRÓôáìáôÜåé áõôüìáôá üôáí äåí åéóÜãåôáé

Üëëï ÷áñôß.

R U S

Ïðè îòêðûòèè äâåðöû àïïàðàò
îñòàíîâèòñÿ àâòîìàòè÷åñêè.
Èíäèêàòîðû 

 è  áóäóò çàãîðàòüñÿ
ïîî÷åðåäíî. FINL a i t e  p y s ä h t y y  i t s e s t ä ä n ,  j o s

s i l p p u s ä i l i ö n  o v i  a v a t a a n .  ( M e r k i t  

 j a v i l k k u v a t  v u o r o t e l l e n ) .  P L Automatyczne zatrzymanie jeśli

drzwiczki są otwarte.

(pojawiaj ą si ę stosowne symbole 

 i ).P Pára automáticamente quando a porta é

aberta. Simbolos 

 e 

 piscama l t e r n a d a m e n t e . GRÓ ô á ì á ô Ü å é  á õ ô ü ì á ô á  ü ô á í  á í ï é ÷ ô å ß  ô ï

ê Ü ë õ ì ì á .  Á í á â ï ó â Þ í ï õ í  å í á ë ë Ü î  ô á

ó ý ì â ï ë á  

 ê á é  .
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1.2.3-4x
RUS Ïðè çàïîëíåíèè ïëàñòèêîâîãî

ìåøêà àïïàðàò îñòàíîâèòñÿ
àâòîìàòè÷åñêè. Äîëæåí çàãîðåòüñÿ
èíäèêàòîð 

 «ìåøîê çàïîëíåí»
Çàìåíèòå ïëàñòèêîâûé ìåøîê.
(ñìîòðè ñòð.412).
Âñòðÿõíèòå êîíòåéíåð íåñêîëüêî
ðàç, ïðåæäå ÷åì åãî âûíèìàòü è
÷èñòèòü.

 FINLaite pysähtyy itsestään, jos
silppusäiliö on täynnä. "Säiliö täynnä"-
merkki 

 palaa. Tyhjennä
silppusäiliö.Tyhjennä säiliö, jos "bag full"valo palaa (katso sivu412).

Ravista säiliötä muutaman kerran
varmistaaksesi täydellisen tyhjennyksen.

 PLAutomatyczne zatrzymanie kiedy
worek na � u cinki jest pe

� ˆ ny. Pojawi si

� ¾
odpowiedni symbol 

), worek nale

� “

yopró

� “ ni

� º . Zobacz strona 12).
Potrz

� Ž sn

�Ž�º koszem kilka razy byzapewni

� º  bezproblemowe usuni

� ¾ cie
� u cinek. PA máquina pára automaticamente

quando o saco de plástico estiver cheio.
Esvaziar o saco aparecer a indicação 

"bag full" – saco cheio 12.
Abanar o recepiente várias vezes para
certificar uma retirada limpa.GRÓôáìáôÜåé áõôüìáôá üôáí ãåìßóåé ç

ðëáóôéêÞ óáêïýëá. ÁäåéÜóôå ôç óáêïýëá
üôáí áíÜøåé ç Ýíäåéîç “ãåìÜôçò
óáêïýëáò” 

 (Äåßôå óåëßäá 12).ÁíáêéíÞóôå ôï äï÷åßï ìåñéêÝò öïñÝò ãéá
íá äéáóöáëßóåôå üôé äåí èá ðÝóïõí
õðïëåßììáôá. 
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• Ýêñïëóàòàöèÿ 

• Käyttö • Obsługa • Funcionamento • ×åéñéóìüò • ×åéñéóìüò •RUSÂíîâü âêëþ÷èòå àïïàðàò, íàæàâ
êíîïêó 

. Çàãðóçèòå áóìàãó â
ìåíüøåì êîëè÷åñòâå.

 FIN Aseta keinukytkin jälleen asentoon 

.
Syötä paperit uudestaan, mutta
pienempi määrä kerrallaan.

PLPrzestawiæ prze³¹cznik w pozycjê 

 .Ponownie wprowadziæ niewielk¹ iloœæ
papieru do niszczarki.

P Reajustar ao pressionar o interruptor 

Alimentar novamente o papel em
pequenas quantidades.

GR ÅðáíáöÝñåôå ôç óõóêåõÞ óå êáíïíéêÞ
ëåéôïõñãßá ðéÝæïíôáò ôï äéáêüðôç  

ÔñïöïäïôÞóôå îáíÜ ôï ÷áñôß óå
ìéêñüôåñåò ðïóüôçôåò.

RUS

Àïïàðàò àâòîìàòè÷åñêè îñòàíîâèòñÿ,
åñëè øòîðêà áåçîïàñíîñòè (AAAAA)
îòêðûòà (èíäèêàòîðû  è 
áóäóò çàãîðàòüñÿ ïîî÷åðåäíî).
Çàêðîéòå øòîðêó áåçîïàñíîñòè è
íàæìèòå êíîïêó  - àïïàðàò
ïðîäîëæèò óíè÷òîæàòü áóìàãó.
Ìàøèíà ìîæåò ðàáîòàòü íåêîòîðîå
âðåìÿ â ðåâåðñíîì íàïðàâëåíèè ñ
îòêðûòîé øòîðêîé áåçîïàñíîñòè,
åñëè Âàì íåîáõîäèìî óäàëèòü
îáðåçêè áóìàãè, èëè ïðîèçîøëî å¸
çàìÿòèå.
Íàæìèòå êíîïêó "R" íåñêîëüêî ðàç,
åñëè ýòî íåîáõîäèìî. FINLaite pysähtyy itsestään, jos turvakansi

(A) avataan (Merkit 

 ja  vilkkuvat
vuorotellen). Sulje turvakansi ja aseta
keinukytkin asentoon 

. Laite silppuaa
paperit ja käy hetken turvakansi
taaksepäin poistaakseen paperisilput
teräpakasta. Tarvittaessa aseta
keinukytkin asentoon "R" ja toista
muutaman kerran.
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• Ýêñïëóàòàöèÿ • Käyttö • Obsługa • Funcionamento • ×åéñéóìüò •

PL Automatyczne zatrzymanie jeśli klapka
(AAAAA) jest otwarta. Zamknąć klapkę i
nacisnąć przełącznik  i  . Aby
usunąć resztki papieru powstałe w
wyniku zablokowania się papieru,
niszczarka pracuje przy otwartej klapce
do tyłu przez krótki czas. Jeśli jest taka
potrzeba przycisnąć "R" kilka razy.

P Paragem automática se a portinhola
de segurança (A) é aberta (simbolos

 e  piscam alternadamente). Fechar
a portinhola de segurança e pressionar
o interruptor , o papel é destruido.
Para retirar qualquer restos de papel de
um encravamento de papel, a máquina
trabalha pelo um curto periodo de tempo
no sentido contrário com a portinhola
de segurança aberta. Se necessário
pressionar o interruptor "R" várias vezes.

GR Áõôüìáôïò ôåñìáôéóìüò ëåéôïõñãßáò
åÜí áíïé÷ôåß ôï ðôåñýãéï áóöáëåßáò (A).
Ôá óýìâïëá  êáé  áíáâïóâÞíïõí
åíáëëÜî). Êëåßóôå ôï ðôåñýãéï áóöáëåßáò
êáé ðéÝóôå ôï äéáêüðôç . Ôï ÷áñôß
ôåìá÷ßæåôáé. Ãéá ôçí áöáßñåóç ôõ÷üí
õðïëåéììÜôùí áðü êÜðïéá åìðëïêÞ ôïõ
÷áñôéïý, ç óõóêåõÞ ëåéôïõñãåß ãéá ëßãï
áíôßóôñïöá ìå áíïéêôü ôï ðôåñýãéï
áóöáëåßáò. ÅÜí ÷ñåéÜæåôáé, ðéÝóôå
ìåñéêÝò öïñÝò ôï äéáêüðôç "R"
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1.

2.
Nr. 9000 610

IDEAL 2604, IDEAL 3104, IDEAL 3804,
IDEAL 4002

RUS òîëüêî äëÿòîëüêî äëÿòîëüêî äëÿòîëüêî äëÿòîëüêî äëÿ IDEAL 2604, IDEALIDEAL 2604, IDEALIDEAL 2604, IDEALIDEAL 2604, IDEALIDEAL 2604, IDEAL
3104,3104,3104,3104,3104, IDEAL 3804, IDEALIDEAL 3804, IDEALIDEAL 3804, IDEALIDEAL 3804, IDEALIDEAL 3804, IDEAL
4002.4002.4002.4002.4002.
Â ñëó÷àå ñíèæåíèÿ Ìû ðåêîìåíäóåì
Âàì ñìàçûâàòü ìàøèíó êàæäûé ðàç,
êîãäà îïóñòîøàåòå ìåøîê, èëè
êîãäà êîëè÷åñòâî ëèñòîâ,
óíè÷òîæàåìûõ øðåäåðîì
åäèíîâðåìåííî, óìåíüøàåòñÿ.
(ñì. ðèñóíîê)

 FIN Vain mallit IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3804, IDEAL 4002.
On suositeltavaa, että teräpakka
öljytään, jos laite hyväksyy ainoastaan
hyvin pieniä paperimääriä kerrallaan
tai kun silppusäiliö on tyhjennetty!

(Katso kuva)
 PL Tylko w modelu IDEAL 2604,

IDEAL 3104, IDEAL 3804, IDEAL 4002.
Jeżeli wydajność niszczonych kartek
papieru zmniejsza się lub po włożeniu
pustego worka na ścinki, zaleca się
naoliwienie noży tnących niszczarek!
(zobacz rysunek).

P Só nos modelos IDEAL 2604,
IDEAL 3104, IDEAL 3804, IDEAL 4002.
Se a capacidade de destruir diminuir ou
depois de despejar o papel é
recomendável lubrificar o bloco cortante
(Veja imagem).

GR Ìüíï ãéá ôá ìïíôÝëá IDEAL 2604,
IDEAL 3104, IDEAL 3804,
IDEAL 4002
ÅÜí ìåéùèåß ç ðïóüôçôá öýëëùí ðïõ
ìðïñåß íá êáôáóôñÝöåé ìáæß ç
óõóêåõÞ, Þ ìåôÜ áðü ôï Üäåéáóìá ôïõ
êáëáèéïý õðïëåéììÜôùí ôåìá÷éóìïý,
ðñÝðåé íá ëéðÜíåôå ôï ìç÷áíéóìü
ôåìá÷éóìïý! (äåßôå ôçí åéêüíá)

• Óõîä è ÷èñòêà • Huolto ja puhdistus •
• Konserwacja i czyszczenie • Limpeza e manutenção • ÓõíôÞñçóç êáé êáèáñéóìüò •
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R U S Á ó ì à ã à  ó ñ ò à í î â ë å í à  ï î  ö å í ò ð ó ï ð è å ì í î ã î  ó ñ ò ð î é ñ ò â à ? ( ô î ò î ä à ò ÷ è ê )  ( AAA AA ) F I N

S y ö t ä  p a p e r i  k e s k e l t ä  s y ö t t ö a u k k o a ( S ä h k ö s i l m ä )  (AAA AA ) P LC z y  p a p i e r  j e s t  w p r o w a d z o n y  d o �ur o d k a  o t w o r u ?  ( f o t o k o m ó r k a )  

(A AA AA ) P

A l i m e n t a r  o  p a p e l  d e n t r o  d o  c e n t r o  d a a b e r t u r a  d a  a l i m e n t a ç ã o ? ( S e n s o r  d e  f o t o )  ( A) . G R Å é ó Ü ã å ô å  ô ï  ÷ á ñ ô ß  ó ô ï  ê Ý í ô ñ ï  ô ï õ á í ï ß ã ì á ô ï ò  ô ñ ï ö ï ä ï ó ß á ò ; ( ö ù ô ï ê ý ô ô á ñ ï )  ( A) . R U S Î ò ê ð û ò à  ä â å ð ü ? F I N

T a r k i s t a ,  e t t ä  s i l p p u s ä i l i ö n  o v i  o n  k i i n n i P LC z y  d r z w i c z k i  s �Ž o t w a r t e ? P

A  p o r t a  a b e r t a ? G R Å ß í á é  á í ï é ê ô ü  ô ï  ê Ü ë õ ì ì á ; R U S Ç à ï î ë í å í  ë è  ï ë à ñ ò è ê î â û é  ï à ê å ò ? F I N

T a r k i s t a ,  e t t ä  s i l p p u s ä i l i ö  e i  o l e  t ä y n n ä P LC z y  w o r e k  p l a s t i k o w y  j e s t  p e

�ˆ n y ? P

O  s a c o  p l á s t i c o  e s t á  c h e i o ? G R Å ß í á é  ã å ì Ü ô ç  ç  ð ë á ó ô é ê Þ  ó á ê ï ý ë á • Ó õ î ä  è  ÷ è ñ ò ê à  • H u o l t o  j a  p u h d i s t u s  ••  K o n s e r w a c j a  i  c z y s z c z e n i e  

•  L i m p e z a  e  m a n u t e n ç ã o  

••  Ó õ í ô Þ ñ ç ó ç  ê á é  ê á è á ñ é ó ì ü ò  
•
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RUSØòîðêà áåçîïàñíîñòè îòêðûòà?FINTarkista, että turvakansi ei ole aukiPLCzy klapka bezpiecze�Åstwa jestotwarta?PA portinhola de segurança está aberta?GRÅßíáé áíïéêôü ôï ðôåñýãéï áóöáëåßáò;• Óõîä è ÷èñòêà • Huolto ja puhdistus •• Konserwacja i czyszczenie • Limpeza e manutenção •• ÓõíôÞñçóç êáé êáèáñéóìüò •
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A

B

• Óõîä è ÷èñòêà • Huolto ja puhdistus •
• Konserwacja i czyszczenie • Limpeza e manutenção •

• ÓõíôÞñçóç êáé êáèáñéóìüò •

RUS Ñâåòèòñÿ èíäèêàòîð  «ìåøîê
çàïîëíåí», íî ìåøîê ïóñò.
• Îòêëþ÷èòå ìàøèíó îò ýëåêòðîñåòè.
• Ñ ïîìîùüþ ùåòêè óäàëèòå
áóìàæíûå îáðåçêè ìåæäó íîæàìè
(ÀÀÀÀÀ) è êëàïàíîì (ÂÂÂÂÂ). Ñìîòðèòå
Íà êàðòèíêå ïîêàçàí âèä ðåæóùåé
ãîëîâêè ñíèçó.

 FIN "Säiliö täynnä" -valo palaa, mutta säiliö
ei ole täynnä
• Irrota virtajohto pistorasiasta
• Poista paperisilppu teräpakan ja

luukun välistä pienellä harjalla.
Kuvassa laite alhaalta katsottuna.

 PL Zapala się dioda informując o
zapełnionym worku plastikowym, jednak
gdy okaże się, że worek nie jest pełny.
• odłączyć niszczarkę z zasilania
• usunąć ścinki papieru ze szczeliny

tnącej przy pomocy małej szczotki.
Rysunek pokazuje  widok zespołu
tnącego od dołu.

P O indicador de "saco cheio"  acende
mas o saco não está cheio.
• Retirar a ficha da tomada eléctrica
• Retirar os restos de papel entre a

cabeça de cortantes e a portinhola com
uma escova. Figura mostra debaixo da
máquina.

GR ÁíÜâåé ç Ýíäåéîç “ãåìÜôçò óáêïýëáò” 
áëëÜ ç óáêïýëá äåí åßíáé ãåìÜôç.
• ÁðïóõíäÝóôå ôç óõóêåõÞ áðü ôï

ñåýìá.
• ÁöáéñÝóôå ôá õðïëåßììáôá ÷áñôéïý

ìåôáîý ôçò êåöáëÞò êïðÞò (A) êáé ôïõ
ðôåñõãßïõ (B) ìå ìéá âïýñôóá. Ç
åéêüíá ðáñïõóéÜæåé ôç óõóêåõÞ üðùò
äåß÷íåé áðü êÜôù.
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• Óõîä è ÷èñòêà • Huolto ja puhdistus •
• Konserwacja i czyszczenie • Limpeza e manutenção •

• ÓõíôÞñçóç êáé êáèáñéóìüò •

GR Ç óõóêåõÞ óôáìáôÜåé.
Ðñïóôáóßá áðü õðåñöüñôùóç. Ï
÷ñüíïò øýîçò åßíáé ðåñßðïõ 10-15
ëåðôÜ.
• ÁíáâïóâÞíïõí åíáëëÜî ôá óýìâïëá 

êáé "R"
• Ôï óýìâïëï  áíÜâåé ðñÜóéíï, ç

óõóêåõÞ åßíáé Ýôïéìç ãéá ëåéôïõñãßá.
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RUS Åñëè íå óäàëîñü óñòðàíèòüÅñëè íå óäàëîñü óñòðàíèòüÅñëè íå óäàëîñü óñòðàíèòüÅñëè íå óäàëîñü óñòðàíèòüÅñëè íå óäàëîñü óñòðàíèòü
ïðîáëåìó, îáðàùàéòåñü âïðîáëåìó, îáðàùàéòåñü âïðîáëåìó, îáðàùàéòåñü âïðîáëåìó, îáðàùàéòåñü âïðîáëåìó, îáðàùàéòåñü â
ñåðâèñíóþ ñëóæáóñåðâèñíóþ ñëóæáóñåðâèñíóþ ñëóæáóñåðâèñíóþ ñëóæáóñåðâèñíóþ ñëóæáó
• www.ideal.de ë "Service"

service@krug-priester.com
 FIN Jos vika laitteessa ei korjaannu

edellä mainituilla
korjausmenetelmillä, olkaa hyvä ja
ottakaa yhteyttä huoltoon !
• www.ideal.de ë "Service"

service@krug-priester.com
 PL Jeżeli żadna z metod nie pomożeJeżeli żadna z metod nie pomożeJeżeli żadna z metod nie pomożeJeżeli żadna z metod nie pomożeJeżeli żadna z metod nie pomoże

rozwiązać problemu to:rozwiązać problemu to:rozwiązać problemu to:rozwiązać problemu to:rozwiązać problemu to:
Skontaktować się zSkontaktować się zSkontaktować się zSkontaktować się zSkontaktować się z
• www.ideal.de ë "serwis"

service@krug-priester.com
P Nenhum dos problemas mencionados

anteriormente ajudam a resolver o
problema: Contactar a Equipa de
Assistência técnica:
• www.ideal.de ë "serviço"

service@krug-priester.com
GR Ôï ðñüâëçìá äåí ëýèçêå ìå êáìßá áðü

ôéò ðáñáðÜíù:
ÅðéêïéíùíÞóôå ìå ôçí Ôå÷íéêÞ Õðçñåóßá:
• www.ideal.de  ë "Service"

service@krug-priester.com

• Óõîä è ÷èñòêà • Huolto ja puhdistus •
• Konserwacja i czyszczenie • Limpeza e manutenção •
• ÓõíôÞñçóç êáé êáèáñéóìüò •
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IDEAL 2604 • IDEAL 3104 • IDEAL 3105 • IDEAL 3804 • IDEAL 4002 • IDEAL 4005

O
IL

RUS Ðåêîìåíäóåìûå ðàñõîäíûåÐåêîìåíäóåìûå ðàñõîäíûåÐåêîìåíäóåìûå ðàñõîäíûåÐåêîìåíäóåìûå ðàñõîäíûåÐåêîìåíäóåìûå ðàñõîäíûå
ìàòåðèàëûìàòåðèàëûìàòåðèàëûìàòåðèàëûìàòåðèàëû

FIN Suositeltavat lisälaitteet
PL Zalecane akcesoriaZalecane akcesoriaZalecane akcesoriaZalecane akcesoriaZalecane akcesoria
P Acessórios recomendados

GR Óõíéóôþìåíá áîåóïõÜñ

IDEAL 2604,  IDEAL 3104, IDEAL 3804,
IDEAL 4002

RUS Ýêîëîãè÷åñêè ÷èñòîå ìàñëî
(10 x 0,2 ë)

FIN Luontoystävällinen öljy (10 x 0,2 litra)
PL Przyjazny środkowisku olej (10 x 0,2 litr)
P Óleo biodegradável (10 x 0,2 litro)

GR ¸ëáéï öéëéêü ðñïò ôï ðåñéâÜëëïí
(10x0,2 ëßôñá)
Nr. 9000 610

• Ïðèíàäëåæíîñòè • Lisälaitteet •
• Akcesoria • Acessórios • Tillbehör • ÁîåóïõÜñ •

RUS Ïëàñòèêîâûå ïàêåòû (50 øòóê)
FIN Muovisäkkejä (50 kpl)
 PL Wymienne worki plastikowe na ścinki

(50 szt.)
P Sacos plásticos (50 unidades)

GR ÐëáóôéêÝò óáêïýëåò (50 ôåìÜ÷éá)
IDEAL 2604, IDEAL 3104 Nr. 9000 037
IDEAL 3105, IDEAL 3804 Nr. 9000 410
IDEAL 4002, IDEAL 4005 Nr. 9000 410

IDEAL 3105, IDEAL 4005
RUS Ýêîëîãè÷åñêè ÷èñòîå ìàñëî

(5 x 1 ë)
FIN Luontoystävällinen öljy (5 x 1 litra)
PL Przyjazny środkowisku olej (5 x 1 litr)
P Óleo de amgio do ambiente  (5 x 1 litro)

GR ¸ëáéï öéëéêü ðñïò ôï ðåñéâÜëëïí
(5 x 1 ëßôñï).
Nr. 9000 620
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RUS Íå óíè÷òîæàéòå áóìàãó ñî
ñêðåïêàìè è CD/DVD äèñêè íà
ìîäåëÿõ CD/DVD äèñêè íà ìîäåëÿõ
IDEAL 2604 MC, IDEAL 2604 SMC,
IDEAL 3105 SMC, IDEAL 4005 MC,
IDEAL 4005 SMC!
Ìîäåëè IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3105, IDEAL 3804, IDEAL 4002
è IDEAL 4005 ôðàãìåíòîì  ðåçà
4/6 ìì, 2x15 ìì è 4x40 ìì
ìîãóò óíè÷òîæàòü CD/DVD äèñêè.
Êîãäà óíè÷òîæàåòå CD/DVD äèñêè,Êîãäà óíè÷òîæàåòå CD/DVD äèñêè,Êîãäà óíè÷òîæàåòå CD/DVD äèñêè,Êîãäà óíè÷òîæàåòå CD/DVD äèñêè,Êîãäà óíè÷òîæàåòå CD/DVD äèñêè,
î÷åíü âàæíî ñìàçûâàòü ðåæóùóþî÷åíü âàæíî ñìàçûâàòü ðåæóùóþî÷åíü âàæíî ñìàçûâàòü ðåæóùóþî÷åíü âàæíî ñìàçûâàòü ðåæóùóþî÷åíü âàæíî ñìàçûâàòü ðåæóùóþ
ãîëîâêó ìàñëîì (Òîëüêî äëÿãîëîâêó ìàñëîì (Òîëüêî äëÿãîëîâêó ìàñëîì (Òîëüêî äëÿãîëîâêó ìàñëîì (Òîëüêî äëÿãîëîâêó ìàñëîì (Òîëüêî äëÿ
ìîäåëåé IDEAL 2604, 3104, 3804,ìîäåëåé IDEAL 2604, 3104, 3804,ìîäåëåé IDEAL 2604, 3104, 3804,ìîäåëåé IDEAL 2604, 3104, 3804,ìîäåëåé IDEAL 2604, 3104, 3804,
4002).4002).4002).4002).4002).

 FIN Malli IDEAL 2604 MC, IDEAL 2604 SMC,
IDEAL 3105 SMC, IDEAL 4005 MC,
IDEAL 4005 SMC ei sovellu  paperiniittien
tai CD/DVD:n tuhoamiseen!
IDEAL 2604, IDEAL 3104, IDEAL 3105,
IDEAL 3804, IDEAL 4002 sekä
IDEAL 4005 mallit 4/6mm, 2x15mm
sekä 4x40mm pystyvät tuhoamaan
CD/DVD:t.
On tärkeätä öljytä terät säännöllisesti
kun Tuhotaan CD/DVT:tä.(vain
malleissa IDEAL 2604, 3104, 3804,
4002).

 PL Niszczarka IDEAL MC i SMC nie niszczy
spinaczy do papieru i płyt CD/DVD!
IDEAL 2604, IDEAL 3104, IDEAL 3105,
IDEAL 3804, IDEAL 4002 i IDEAL 4005
(4/6mm, 2x15mm i 4x40mm) niszczą
płyty CD/DVD.
Należy często oliwić noże tnące przyNależy często oliwić noże tnące przyNależy często oliwić noże tnące przyNależy często oliwić noże tnące przyNależy często oliwić noże tnące przy
niszczeniu płyt CD/DVD (tylko dlaniszczeniu płyt CD/DVD (tylko dlaniszczeniu płyt CD/DVD (tylko dlaniszczeniu płyt CD/DVD (tylko dlaniszczeniu płyt CD/DVD (tylko dla
IDEAL 2604, 3104, 3804,  4002).IDEAL 2604, 3104, 3804,  4002).IDEAL 2604, 3104, 3804,  4002).IDEAL 2604, 3104, 3804,  4002).IDEAL 2604, 3104, 3804,  4002).

P Com os modelos IDEAL MC e SMC
nunca destruir CD/DVD e papel com
clips!
Modelos IDEAL 2604, IDEAL 3104,
IDEAL 3105, IDEAL 3804, IDEAL 4002
e IDEAL 4005, 4/6 mm, 2 x 15 mm, e
4 x 40 mm podem destruir CD/DVD.
É muito importante olear a máquina
frequentemente quando se destrói
CD/DVDs. (Só Ideal 2604, 3104, 3804,
4002).

• Òåõíè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ • Teknistä tietoa •
• Dane techniczne • Informações téchicas • Ôå÷íéêÝò Ðëçñïöïñßåò •
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IDEAL 2604 • IDEAL 3104 • IDEAL 3105 • IDEAL 3804 • IDEAL 4002 • IDEAL 4005

RUS
Ýòà ìàøèíà îäîáðåíà

íåçàâèñèìûìè

ëàáîðàòîðèÿìè ïî áåçîïàñíîñòè â

ñîîòâåòñòâèè ñ èíñòðóêöèÿìè

Åâðîïåéñêîãî ýêîíîìè÷åñêîãî

ñîîáùåñòâà 2006/95/EG è

2004/108/EG.Èíôîðìàöèÿ îá óðîâíå øóìà:Èíôîðìàöèÿ îá óðîâíå øóìà:Èíôîðìàöèÿ îá óðîâíå øóìà:Èíôîðìàöèÿ îá óðîâíå øóìà:Èíôîðìàöèÿ îá óðîâíå øóìà:

óðîâåíü øóìà íà ðàáî÷åì ìåñòå

ìåíüøå ìàêñèìàëüíî äîïóñòèìîãî

óðîâíÿ <170 db (A) ïî ñòàíäàðòó

ISO17779.

Òî÷íûå òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

íàõîäÿòñÿ íà ýòèêåòêå òåõíè÷åñêîé

ñïåöèôèêàöèè íà àïïàðàòå.

Ïðè îôîðìëåíèè çàÿâêè ïî

ãàðàíòèè, óêàçûâàéòå ñåðèéíûé íî-

ìåð óíè÷òîæèòåëÿ, êîòîðûé

ðàñïîëîæåí íà øèëüäèêå ìàøèíû.

Âîçìîæíû èçìåíåíèÿ áåç

óâåäîìëåíèÿ.

 FINTämä laite on hyväksytty itsenäisten

laboratorioiden toimesta ja se on EC-

säännösten 2006/95/EG ja 2004/108/EG

mukainen.

Tietoa äänitasosta:

Äänitaso työpaikalla on vähemmän

kuin ISO17779 mukaisen standardin

suurin sallittu taso <170 db (A).

Tarkat tekniset tiedot löytyvät tarrasta

laitteessa.

Takuuajan aikana koneessa on oltava

originaali tunnistetarra.

Oikeudet muutoksiin ilman ilmoitusta

pidätetään.•  Ò å õ í è ÷ å ñ ê à ÿ  è í ô î ð ì à ö è ÿ  • Teknistä tietoa • • Dane techniczne • Informações téchicas • Ô å ÷ í é ê Ý ò  Ð ë ç ñ ï ö ï ñ ß å ò  •
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PL Urz�Ždzenie zosta�ô sprawdzone przezniezale�“ne laboratoria i spe�n̂iaprzepisy EC zawarte w 2006/95/EG i2004/108/EG.Poziom ha�âsu :Poziom ha�âsu :Poziom ha�âsu :Poziom ha�âsu :Poziom ha�âsu :Poziom ha�âsu w miejscu roboczym jestmniejszy ni�“ dopuszczalny maksymalnypoziom ha�âsu okre�ulony norm�Ž ISO7779, który wynosi <c70 db (A).Szczegó�ôwe dane techniczne zawartes�Ž naklejce znajduj�Žcej si�¾ naurz�Ždzeniu.Aby domaga�º si�¾ gwarancji, urz�Ždzeniemusi ci�Žgle posiada�º oryginaln�Žtabliczk�¾ znamionow�Ž .Zastrzegamy sobie prawo dodokonywania modyfikacjitechnicznych  bez uprzedniegopoinformowania.PEsta máquina está aprovada porlaboratórios de segurança independentes e de conformaidade comos regulamentos – 2006/95/CE e2004/108/CE.Nível de ruído: O nível de ruído no localde trabalho é inferior ao nível máximopermitido de <c70 db (A) pela normaISO 7779. As especificações exactasencontram-se coladas na máquina.Para obter debaixo de garantia, amáquina deve continuar a ter a suaetiqueta original de identificação!Sujeito a alterações sem aviso prévio.GRÁõôÞ ç óõóêåõÞ åßíáé åãêåêñéìÝíç áðüáíåîÜñôçôá åñãáóôÞñéá áóöÜëåéáò êáéóõììïñöþíåôáé ìå ôïõò êáíïíéóìïýòôçò ÅÊ 2006/95/EG êáé 2004/108/EG.Ðëçñïöïñßåò ç÷çôéêÞò óôÜèìçò:Ç ç÷çôéêÞ óôÜèìç óôïí ÷þñï åñãáóßáòäåí îåðåñíÜ ôï ìÝãéóôï åðéôñåðüìåíïüñéï ôùíc70 db (A), óýìöù íá ìå ôïðñüôõðï ISO 7779.Ïé áêñéâåßò ôå÷íéêÝò ðñïäéáãñáöÝòåßíáé äéáèÝóéìåò óôçí áõôïêüëëçôçåôéêÝôá ôå÷íéêþí ðñïäéáãñáöþí ðïõâñßóêåôáé åðÜíù óôç óõóêåõÞ.Ãéá ïðïéïäÞðïôå áßôçìá óôá ðëáßóéáôçò åããýçóçò, ç óõóêåõÞ ðñÝðåé íáöÝñåé ôç ãíÞóéá åôéêÝôá áíáãíþñéóçò.Õðüêåéôáé óå ôñïðïðïéÞóåéò ÷ùñßòðñïåéäïðïßçóç.• Òåõíè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ • Teknistä tietoa •• Dane techniczne • Informações téchicas • Ôå÷íéêÝò Ðëçñïöïñßåò •
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IDEAL 2604 • IDEAL 3104 • IDEAL 3105 • IDEAL 3804 • IDEAL 4002 • IDEAL 4005

RUS Äåêëàðàöèÿ î ñîîòâåòñòâèèÄåêëàðàöèÿ î ñîîòâåòñòâèèÄåêëàðàöèÿ î ñîîòâåòñòâèèÄåêëàðàöèÿ î ñîîòâåòñòâèèÄåêëàðàöèÿ î ñîîòâåòñòâèè
FIN EC  yhdenmukaisuus todistusEC  yhdenmukaisuus todistusEC  yhdenmukaisuus todistusEC  yhdenmukaisuus todistusEC  yhdenmukaisuus todistus
PL EC Deklaracja zgodnościEC Deklaracja zgodnościEC Deklaracja zgodnościEC Deklaracja zgodnościEC Deklaracja zgodności
P Declaração de comformidade

GR ÅÊ-äÞëùóç óõììüñöùóçò

- ÄÀÍÍÛÌ ÏÎÄÒÂÅÐÆÄÀÅÌ, ×ÒÎÄÀÍÍÛÌ ÏÎÄÒÂÅÐÆÄÀÅÌ, ×ÒÎÄÀÍÍÛÌ ÏÎÄÒÂÅÐÆÄÀÅÌ, ×ÒÎÄÀÍÍÛÌ ÏÎÄÒÂÅÐÆÄÀÅÌ, ×ÒÎÄÀÍÍÛÌ ÏÎÄÒÂÅÐÆÄÀÅÌ, ×ÒÎ
- Täten vahvistamme, että
- Niniejszym oświadczamy, że
- Pela presente declaramos que
- Ìå ôï ðáñüí äçëþíåôáé üôé ôï ðñïúüí

     GS- IDENT. Nr.
2604; 2604 CC; 2604 MC; 2604 SMC ID Nr. 11260401
3104; 3104 CC ID Nr. 11310401
3105; 3105 CC; 3105 SMC ID Nr. 11400501
3804; 3804 CC ID Nr. 11400204
4002; 4002 CC ID Nr. 11400203
4005; 4005 CC; 4005 MC; 4005 SMC ID Nr. 11400501

- ÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÓÅÒ ÑËÅÄÓÞÙÈÌ ÓÑËÎÂÈßÌ, ÏÐÈÌÅÍßÞÙÈÌÑß ÄËß ÝÒÎÃÎÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÓÅÒ ÑËÅÄÓÞÙÈÌ ÓÑËÎÂÈßÌ, ÏÐÈÌÅÍßÞÙÈÌÑß ÄËß ÝÒÎÃÎÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÓÅÒ ÑËÅÄÓÞÙÈÌ ÓÑËÎÂÈßÌ, ÏÐÈÌÅÍßÞÙÈÌÑß ÄËß ÝÒÎÃÎÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÓÅÒ ÑËÅÄÓÞÙÈÌ ÓÑËÎÂÈßÌ, ÏÐÈÌÅÍßÞÙÈÌÑß ÄËß ÝÒÎÃÎÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÓÅÒ ÑËÅÄÓÞÙÈÌ ÓÑËÎÂÈßÌ, ÏÐÈÌÅÍßÞÙÈÌÑß ÄËß ÝÒÎÃÎ
- noudattaa seuraavia tuotteelle haettuja säännöksiä
- spełnia następujące przepisy tyczące się
- cumprem as disposições legais seguintes
- óõììïñöþíåôáé ìå ôéò áêüëïõèåò äéáôÜîåéò ðïõ éó÷ýïõí ãé’ áõôü

2004/108/EG:
EMV äèðåêòèâà ïî ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòè (ïåðåíîñèìîñòè),
Sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi,
Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej,
Directiva de compatibilidade electromagnética, Ïäçãßá ðåñß çëåêôñïìáãíçôéêÞò
óõìâáôüôçôáò EMV.
2006/95/EG
Äèðåêòèâà ïî íèçêèì íàïðÿæåíèÿì, Matalajännitedirektiivi,
Dyrektywa w sprawie sprzętu elektrycznego przewidzianego do stosowania w
określonych granicach napięcia, Directiva de baixa voltagem, Ïäçãßá ãéá ôç ÷áìçëÞ ôÜóç

- Â ×ÀÑÒÍÎÑÒÈ, ÝÒÎ ÊÀÑÀÅÒÑß ÈÑÏÎËÜÇÓÅÌÛÕ ÃÀÐÌÎÍÈÇÈÐÎÂÀÍÍÛÕÂ ×ÀÑÒÍÎÑÒÈ, ÝÒÎ ÊÀÑÀÅÒÑß ÈÑÏÎËÜÇÓÅÌÛÕ ÃÀÐÌÎÍÈÇÈÐÎÂÀÍÍÛÕÂ ×ÀÑÒÍÎÑÒÈ, ÝÒÎ ÊÀÑÀÅÒÑß ÈÑÏÎËÜÇÓÅÌÛÕ ÃÀÐÌÎÍÈÇÈÐÎÂÀÍÍÛÕÂ ×ÀÑÒÍÎÑÒÈ, ÝÒÎ ÊÀÑÀÅÒÑß ÈÑÏÎËÜÇÓÅÌÛÕ ÃÀÐÌÎÍÈÇÈÐÎÂÀÍÍÛÕÂ ×ÀÑÒÍÎÑÒÈ, ÝÒÎ ÊÀÑÀÅÒÑß ÈÑÏÎËÜÇÓÅÌÛÕ ÃÀÐÌÎÍÈÇÈÐÎÂÀÍÍÛÕ
ÑÒÀÍÄÀÐÒÎÂÑÒÀÍÄÀÐÒÎÂÑÒÀÍÄÀÐÒÎÂÑÒÀÍÄÀÐÒÎÂÑÒÀÍÄÀÐÒÎÂ

- Täytää harmonisoidut vaatimukset kokonaisuudessaan.
- zastosowano zharmonizowane normy, w szczególności
- Normas harmonizadas utilizadas, normalmente
- Éó÷ýïíôá åíáñìïíéóìÝíá ðñüôõðá êáé åéäéêüôåñá

EN 60950-1;   EN 55014-1;   EN 55014-2;   EN 61000-3-2;   EN 61000-3-3;
EN ISO 12100;   EN ISO 13857;   EN ISO 7779
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29.12.2009
   Datum

Îôèöèàëüíûé ïðåäñòàâèòåëü ïî òåõíè÷åñêîé
äîêóìåíòàöèè
Valtuutettu edustaja teknisiä dokumentteja koskien
Autoryzowany przedstawiciel dokumentacji technicznej
Representador autorizado para a documentação técnico
ÅîïõóéïäïôçìÝíïò áíôéðñüóùðïò ãéá ôå÷íéêÞ ôåêìçñßùóç

Krug + Priester GmbH u. Co KG
Simon-Schweitzer-Str. 34
D-72336 Balingen (Germany)
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IDEAL 2604 • IDEAL 3104 • IDEAL 3105 • IDEAL 3804 • IDEAL 4002 • IDEAL 4005
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Óíè÷òîæèòåëè áóìàãÓíè÷òîæèòåëè áóìàãÓíè÷òîæèòåëè áóìàãÓíè÷òîæèòåëè áóìàãÓíè÷òîæèòåëè áóìàã
Asiakirjatuhoojat
Niszczarki dokumentówNiszczarki dokumentówNiszczarki dokumentówNiszczarki dokumentówNiszczarki dokumentów
Destruidoras de documentos
Êáôáóôñïöåßò ÅããñÜöùí

Ðåçàêè è ãèëüîòèíûÐåçàêè è ãèëüîòèíûÐåçàêè è ãèëüîòèíûÐåçàêè è ãèëüîòèíûÐåçàêè è ãèëüîòèíû
Paperileikkurit

Obcinarki i gilotynyObcinarki i gilotynyObcinarki i gilotynyObcinarki i gilotynyObcinarki i gilotyny
Cisalhas e guilhotinas

ÊïðôéêÜ êáé Ãêéëïôßíåò

 •   IDEAL                                    •   72336 Balingen   •    Germany   •    www.ideal.de   •


